Istanbulda domino meraklıları 
günden güne eksiliyormuş... 


Balkanlardaki bütün domino meraklılarını 
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Domino oynıyanlar ve avuç içine giren küçük bir domino 
Alman mühendis âdeta heyecanla | Malakof ve saire... Bunların çoğu bi- 


— Ah bir çift beyaz gelse... Ah bir 
çift beyaz... O zaman seyreyle sen 
gümbürtüyü... 

— Bana bir «se»li daha gelsin, iki 
tarafı kapatayım da sen o vakit gö- 
rürsün gününü... 

Ellerinde domino taşları biribirleri- 
ni lâfla kızdırmağa çalışarak, düşü- 
ne düşüne oynuyorlar. Nihayet biri 
sevinçle haykırdı: 

i — İşt ebir «seli» daha... Taşların iki 
tarafını da kapattım. Şimdi çek baka» 
ım... 

”  — Allah çektirmesin... 

, Bizde tavla, satranç, dama merak- 
lıları gibi bir de domino meraklısı küt- 
lesi vardır. Üstad dominocular İstan- 
bulun muayyen kahvehanelerinde 
toplanırlar, burada hararetli maçlar 
tertip edilir. İstanbulun çok meşhur 
dominocularından ve «Dominocular 
babası» denilen «Kemal baba» bun- 
dan dokuz ay evvel ölmüştür. Kemal 
baba aşağı yukarı bütün Balkanlar- 
da dolaşmış, oranın meşhur domino» 
cuları ile karşılaşmış, hemen hepsini 
mağlüp etmiştir. 

i Kemal baba bir zamanlar bir domi- 
nocular klübü kurmak için teşebbüs- 
lerde bulunmuştur. 

Şimdi de İstanbulda gene böyle 
meşhur bir çok dominocular vardır. 
Lâkin eski, üstad bir dominocu: 

— Tavla, satranç, dama merakının 
İstanbulda günden güne artmasına 
mukabil maaelsef domino oyununun 
meraklıları gittikçe azalmaktadır. 

Halbuki domino tavladan da, dama- 
dan da daha güzel, daha heyecanlı bir 
oyundur. Çünkü domino biraz da he- 
saba istinad eder. Sonra bizde oyna- 
nan tavla nihayet mahalli bir oyun- 
dur. Halbuki domino bütün dünyaca 
tanılır, bilinir. Her sene dünyanın bir 
çok yerlerinden gelen seyyahlar ara- 
sında müthiş domino meraklıları var- 
dır. Bunlar İstanbula gelince: 

£ — Buranın meşhur dominocuları 
kimdir? diye soruyorlar. 

i Maalesef biz bu seyyahların karşısı- 
na ancak bir iki kişi çıkarabiliyoruz. 
Bugün dünyanın birçok yerlerindeki 
üstad dominoculara mukabil ne ya- 
zık ki bizde dominoculuk çok geri kal- 

“ mıştır. Buraya gelen birçok domino- 
cuları ya çok güçlükle yeniyoruz, ya- 
hud da yenemiyoruz.» demektedir. 

i Fakat buna mukabil eskiden domi- 
no tam bir halk oyunu iken şimdi ya- 
vaş yavaş salonlara girmektedir. 

i Şimdi birçok yerlerde bir avucun 
içine bütün taşları sığacak kadar kü- 
çük dominolar yapılmıştır. Müthiş do- 
inino meraklısı olanlar bu küçük do. 
#minoları daima yanlarında taşırlar, 
seyahatte bunlarla oynarlar. 

// Polonyadan trenle Almanyaya ge- 
çiyordum. Kompartımanda bir Alman 
mühendisi ile bir Fransız avukatı var- 
dı. Adamlar evvelâ biribirlerine karşı 
gayet soğuk davranıyorlardı. Bir ara- 

lık Alman mühendis çantasından mi- 

.himini bir domino kutusu çıkarır çı- 
karmaz Fransız avukatı: 

! — Domino mu? dedi. Aman oynı- 
yalım... 


sordu: 

— Biliyor musunuz? 

— O... Bu oyunun tiryakisiyimdir. 

Hemen taşlar kutudan çıkarıldı. 
Hararetli bir maç başladı. 

Bundan sonra canciğer oldular. Al- 
man mühendis bazen çoşuyor, karşı- 
sındakine almanca lâflar atarak onu 
kızdırmağa, çalışıyordu. 

Fransız da aşka gelince fransızca 
sözlerle mühendisi çileden çıkarmağa 
gayret ediyordu. 

Bizim memlekette en çok oynanan 

domino oyunu. «düz domino» beşli, ya- 
ni «aznif» denilen oyundur. Aznif düz 
domnioya nazaran daha zordur. Daha 
hesap işidir. 
” Bunun için üstad dominocular düz 
dominoya pek o kadar rağbet etmez- 
ler. Onlar üstadlıklarına nazaran an- 
cak aznif oynarlar. 

Aznifte iki taraf çok kızar: 

— Yaz beş!.. 

— Yaz bana on beş.. gibi sözler iki 
tarafı hakikaten çileden çıkartır. 

Halbuki dominonun daha başka bir 
çok şekilleri vardır. 

Bunlar şu isimleri taşımaktadırlar: 

Matador, Sivastopol, Bingo, Bergen, 


zim memlekette az oynanır, Yalnız Si- 
vastopol denilen oyun da oldukça meş- 
hurdur. 

Domino öteki oyunlara nazaran-mâ- 
zisi daha yenicedir. Bu oyunun ilk 
defa on yedinci asırda İtalyada baş- 
ladığı anlaşılmıştır. 
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Kayseri mektupları 


Kayseri büyük bir imar 
faaliyeti içindedir 


ç 


Yeni sene imar proğramına giren 
işlerden bir çoğuna başlandı 


Bunun için oyunun ismi Domino | Kayseriden iki resim: Yukarıda Kayseri İstasyonu, aşağıda Cümhuriyet meydanı 


şeklinde italyanca bir kelimedir. 

Domino oyunu İtalyadan Fransaya 
ve İngiltereye oradan da bütün dün- 
yaya yayılmıştır. 

Bilhassa Amerikalılar çok domino 
meraklısıdırlar. 

Amerikanın hemen her şehrinde bir 
çok domino klüpleri vardır. 

Sinema artistlerinin arasında da 
birçok meşhur domino merâklıları bu- 
lunmaktadır. 

Meselâ bunlardan biri de meşhur 
Doğlas Fairbanks'dır. 

Duğlac Fairbanks satranç, dama- 
dan başka gayet üstad bir dominocu- 
dur. Kendisinin son derece kıymetli, 
madenlerden yapılma dominoları var- 
dır. 

Bundan başka Şarlonun da dehşet- 
li bir domino meraklısı olduğu söyle- 
nir. — H.F. 


Kanun Bilcoıleri 
İŞÇİNİN ASKERLİĞİ 


Seferberlik olmadığı bir zaman- 
da işçinin askere gitmesi iki sebep- 
le olur: Ya mecburi askerlik hizme- 
ti için gider veya mecburi askerlik 
hizmetinden başka bir sebeple me- 
selâ manevra veya staj için silâh al- 
tına alınır, Her iki vaziyeti 1937 se- 
nesinde mevkii meriyete giren İş 
kanunumuzun Oo hükümlerine göre 
inceliyelim, 

Askerlik çağı gelince hizmeti mec- 
buriyesini ifa için işinden ayrılan iş- 
çinin işverenle aralarında mevcut iş 
akdi kendiliğinden infisah eder. İş 
akdinin bu sebepten ötürü infisahın- 
dan ne işveren ne de işçi bir güna 
tazminat isteyemez. İşveren işçiye 
askerlikten dönüşte iş vermekle mü- 
kellef değildir. 

Mecburi askerlik hizmetinden baş- 
ka bir sebeple silâh altına alınan iş- 
çinin vaziyetine gelince: Bu halde iş 
mukavelesi işçinin işinden ayrıldığı 
günden itibaren ancak iki ay sonra 
münfesih sayılabilir yani, işçi iki ay 
içinde dönerse işveren ona tekrar iş 
vermeğe mecburdur. Maamafih, bu 
haktan istifade edebilmesi için işçi- 
ninoişteenazbiryıl çalışmış ol- 
ması şarttır. Bir yıldan eksik çalış- 
malarda mukavele işçinin işinden 
ayrıldığı gün infisah eder, 

Bir yıldan fazla çalışmış olan işçi- 
ler için yukarda bahsettiğimiz iki ay- 
lık mühlete her bir ay fazla çalışma 


İ 


ga mukabil ayrıca iki gün ilâve edi- 
lir. Meselâ, tam iki sene çalışmış bu- 
lunan işçi manevra veya staj gibi bir 
sebeple silâh altına alınırsa bir sene 
için iki ay, geri kalan sene için de 
her bir aya mukabil iki gün hesabile 
yirmi dört gün yani işinden ayrıldı- 
ğı tarihten itibaren iyi ay yirmi dört 
gün müddetle bu işçi işinden çıkarı- 
lamaz, iş akdi mevcud olmakta de- 
vam eder. Ancak gene kanun bu ay- 
rılış müddetinin hiç bir suretle dok- 
san günü aşmıyacağını tasrih etmiş 
ve mukavelenin münfesih sayılabil- 
mesi için beklenmesi lâzım gelen bu 
asgari iki aylık müddet zarfında iş- 
çinin ücreti işlemez demiştir. 

İş akdi müddetli olup da bu müd- 
det en aşağı iki ay olan yukarıda söy- 
lediğimiz mühlet içinde biterse müd- 
det bittiği gün iş akdi de hitam bu- 
lur. İki aylık mühletin mütebaki 
günleri sayılmaz. 


İş kanunu hükümlerine tâbi olma 
yıp da mecburi hizmeti askeriyeden 
başka sebeplerle askere gidenler için 
Borçlar kanunumuzun 328 inci 
maddesinin tatbiki icap eder ki bu 
maddeye göre askerlik, hastalık veya 
bu gibi sebeplerden dolayı kusuru 
olmaksızın nisbeten kısa bir müddet 
işini ifa edemiyenlerin o müddet için 
ücret istemeğe hakları vardır. 


Avukat Emcet Ağış 


Kayseri (Akşam) — Erciyaş dağı- 
nın şimal eteklerine müsterih ve âsu- 
de yaslanıvermiş olan elli binden faz- 
la nüfuslu Kayseri, mevkii itibarile 
çok ehemmiyetli bir vilâyet merkezi- 
dir, 

Son on sene zarfında Kayserinin 
Ankara, Samsun ve Ulukışlaya de- 
miryolu ile bağlanması ve iki büyük 
fabrikanın yapılması bu ehemmiyeti 
bir kat daha arttırmıştır. Kayseri, 
bilhassa pastırma ve sucuk imalâtı 
ile meşhur olmakla beraber, ehemmi- 
yetli ihracatı arasında halı, yonca, 
hububat bulunduğu gibi son zaman- 
larda Ürgüp kazasının yetiştirmeğe 
başladığı elma, üzüm ve şarap, Pı- 
narbaşı nahiyesinin patatesi piyasa- 
ya sevkedilen ehemmiyetli emtia ara- 
sındadır. 

Bu ihracat emtiası arasına, Sü- 
merbankın Kayseri ve Bünyan fab- 
rikalarının mamülâtını bilhassa ka- 
yıd ve ilâve etmek lâzımdır. Zira bu 
fabrikalar mamülâtı ucuzluğu ve sağ- 
lamlığı itibarile Avrupa fabrikalarını 
aratmıyan müesseselerdir, Kayserinin 
yoncası, dış piyasalarda iyi bir mevki 
tutmuştur. 

Halk, resmi ve yarı resmi mües- 
seler Kayserinin günden güne kazan- 
makta olduğu ehemmiyeti takdir et- 
tiklerinden, Kayseriyi her gün daha 
modern bir hale getirmek için hum-. 
malı bir imar faaliyetine girişmişler- 
dir. 

İmar faaliyeti 

Şehir, âdeta her gün daha güzel- 
leşiyor, inkişaf ediyor. Kayserideki 
imar faaliyeti, bu imar işini idare 
edenleri bihakkin iftihar ettirebile- 
cek muvaffakıyettedir. Bir senelik 
imar faaliyetinin bilânçosu şudur: 

1 — İş bankası tarafından bir İş 
bankası şube binası yaptırıldı. 

2 — Kayserinin bütün ana cadde- 
leri parkeye çevrildi. 

3 — Belediyenin yaptırdığı Şehir 
gazinosu ikmal edilmek üzeredir. 

4 — Bir vali konağı yaptırıldı. 

5 — İsmet İnönü caddesinde yapı- 
lan on dershaneli İsmet İnönü İlko- 
kulu bu yakınlarda bitecektir. 

6 — Şehri istasyona bağlıyan 
Atatürk bulvarı ikmal edildi. 

7 — Gümrük ve İnhisarlar Vekâle- 
tinin yaptırdığı, Kayseri baş müdür- 
lük binası tamamlandı. 

8 — İncesuda bir hükümet konağı 
yapıldı. 

9 — Kayseri merkezinde Ziraat 
Vekâletinin yaptırdığı bunca ıslah 
ve deneme istasyonu binaları bitmek 
üzeredir, 


N 


10 — Uzunluğu 41 kilometre olan 
Kayseri - Bünyan yolu esaslı şekilde 
tamir edildi. 

11 — 40 kilometre kadar tutan Pı- 
narbaşı Pazarören yolu ikmal edildi. 

12 — Ürgüpte 50 metre boyunda 
bir köprü yapıldı. 

Diğer, mekteb vesair resmi binala- 
rın tamiri, yolların tamiri gibi tali 
işler bu hesaba dahil değildir. 
Yeni senede neler yapılacak 

Kayserinin gayyur valisi B. Adli 
Yayman memleketin imar ve umra- 
na olan şiddetli ihtiyacını takdir et- 
tiği için, yeni seneye daha geniş bir 
programla girmek için tedbir almış- 
tır. 

Yeni sene programına giren işlerin 
mühim bir kısmına şimdiden başlan- 
mıştır, Bu arada 100 yataklı modern 
bir hastane binasına iki ay evvel baş- 
landı. Bu hastane 120 bin liraya çı- 
kacaktır, 100 bin liraya mal olacağı 
anlaşılan büyük bir Halkevinin ge- 
çenlerde temelatma merasimi yapıldı. 

100 bin liralık bir sucuk ve pastır- 
ma imalâthanesi ve mezbaha yapıl- 
masına başlanalı bir ay oldu. Bu ima- 
lâthane civarında bir de tabakhane 
yapılması için İktisad Vekâletince 
gönderilen mütehassıs ve mühendis- 
ler Kayseride tedkikatta bulunuyor- 
lar. Kayserinin merkezi bir vaziyette 
oluşu nazarı itibara alınarak turist- 
lerin istirahatını temin etmek gaye- 
sile Belediye -elli yataklı bir Vilâyet 
oteli inşaatına başlamak üzeredir. 

Asri bir mezarlık inşası için Bele- 
diye tedkikatta bulunmaktadır. Gü- 
zel bir stadyom yapılması için de te- 
şebbüsler var, 


Maarif hareketleri 

Memleket ve imar yolunda süratle 
yürürken maarif sahasında da geri 
kalmıyor. 

Kayseride okuma merakı fazla ol- 
duğundan her sene tahsile rağbet bir 
evvelki seneye nazaran artıyor. Bu 
artış sebebiledir ki, yakında inşaatı 
bitecek olan modern ve on dershane- 
li büyük İsmet İnönü İlkokulunun 
yapılmasına lüzum hasıl olmuştur. 

İhtimal gelecek seneler bugünkü 
mekteplerde ihtiyacı karşılayamıya- 
cak ve daha başkalarının açılmasına 
lüzum hasıl olacaktır, 

Her adımında bir eski eserin izi 
bulunan Kayseride geçen seneye ka- 
dar bir eski eserler müzesi vardı, Bu 
sene Maarif Vekâletinin büyük bir 
himmeti eseri olarak Sahabiye med- 
resesi eski hali bozulmamak şartile 
tamir edilmiş, burası da islâm eserle- 
ri müzesi haline konmuştur. 


Sahife $ 


AKŞAM 


Istanbul kazan, ben kepçe 


Aksaraydan Silivrikapısına.. 


Bu sefer de Aksaray karakolunun 
solundan dönüp yokuşa vuracağız: 

Oğlanlar denen, halbuki doğrusu 
Olanlar olan tekke sağımıza düşer. 
Bu tabir olmuşlar, kemale ermişler- 
den mi geliyor acaba?. Bildiğim şu 


ki tekke cayır: cayır işlerdi. Vakıfla- 


rının zenginliği, Mısırdan geldiği 
söylenirdi. Büyük rütbeli, memuri- 
yetli kimselerden müfidleri, ziyaret- 
çileri çoktu. 

Cerahpaşadayız... “Cerrah ; Meh- 
med paşa saray cerrahı imiş. Üçün- 
cü Mehmedi süünet etmiş. Onun pa- 
dişahlığında büyüye büyüye ye- 
niçeri ağalığına, vezirliğe, nihayet 
sadrâzamlığa kadar çıkmış. 
onundur; bitişiğindeki türbede'yatar. 

Hizaya gelince soldaki sokağa sap. 
sağa dön; Cin İzzet paşanın. kunt 
yayı konağı hâlâ yerinde. “* 

» Rahmetli 1867 de çıkan: erkânı 


harblerden Mehmed İzzet #fendi Kâ- 


rabaş. “ “Anne babamın sınıf arkadaşı 
ve 'canciğeriydi. Gin ilâkabi zeki 


“Mahallenin adı”  Sineklibakkal, ei 
rafı, da dam dama bitişik anima bir 
de konağın: arka pencerelerinden 
bak. Gepgeniş bahçe, zümrüd. gibi 
böstanlar, Marmara âyağınin altin- 
da; Adalar, Uludağ,: İzmit körfezi 

* karşında... : 


Şimdiki Cerrahpaşa hastanesinin 
çekirdeği meşhur Takyeddin paşa ko- 
nağıdır (11; semtin asıl ismi de Hob- 
yardır. 

Takyeddin paşa Abdülâziz vezirle- 
rinden ve esbak Hicaz valisi. Hasta- 
ne İlk zamanlarda o konakta barın- 


dı. Yıktırıldıktan sonra şekiller -de- 


giştirdi. Rabbim hamlelerini: müz- 
dad 'etsin, gerilere doğru dal budak 
sarıp gidiyor... 

Beri köşesindeki sokaktan in, Ça- 
vuşzade omescidiyle : karşı o karşıya 
olan kapı, babamın hem anne akra- 
bası hem de büyük dayısının kayna- 
tası, kudemayı askeriyeden binbaşı 
Salim beyin (2) Konak yavrusudur 
ki asırdide bina maşallah durmada... 
Enfes bir deniz, derya panoramasını 
da oradan seyret!... 

70 yıl evvel burada geçen ve hikâ- 
yesi kulağımda kalan bir vakayı da 
anlatayım: 

Salim beyin büyük Oğlu başgöz 
oluyormuş. Gayet tumturaklı bir kı- 
nagecesi; davetlilerin hepsi de bittabi 
beyler, efendiler. Sazlar, heyheyler, 
iskiler arasında gece yarısı olmuş. 
Misafirlerin bir takımı yemeği o ye- 
miş, çoğu sızmış; hatırlılar yatakla- 
rına yatırılmış. 

Et tımaklardan bir zat, büyük 
enişte bey, bekrilerin yamanlarından. 
Gık diyecek radde içmişken, yorga- 
nı üstüne çekmeğe kalmadan gene 
ayaklanmış... Fellik fellik rakı ara- 
mada... 

Sofadaki yükleri, dolapları yokla- 
yıp dururken, iki buçuk okkalık hir 
binlik bulmaz mı?.. Yumruk mezesi- 
le bir yudum, iki yudum derken sa- 
bah oluncaya kadar binliğin dibine 
darıyı ekmez mi? 

Kirk yaşını bulmadan sleâmünkav- 


lene uğramışlığını da hemen ilâve 
ederlerdi. 
Oraya kadar geldik; az ileriye, 


Sultan çeşmesine doğru yürüyüvere- 
lim: 

Sultan Mecidin altıncı kadını Bez- 
mi hamının evi... 

Malüm a zıllüllahların ikballeri, 
gözdeleri, iltifatgerdeleri sayısız, fa- 
kat nikâhlı kadın efendileri dördü 
aşmaz. Bunu beşe, altıya çıkaran Ab- 
dülmeciddir. 

Bezmi hanımın hasna müstesna- 
lıktaki menendsizliğini, cennet hu- 
rilerinden farksızlığını ihtiyarlardan 
çok işittim. Geçkin zamanında bile 
yaşmağını sarıp, feracesini giyip 
meydana çıktımı bütün halk kah- 
velerden, dükkânlardan, itişe kakı- 
şa, deli gibi dışarılara fırlar, görme- 
ğe seğirtirlermiş. 


Önceden tuttuğumuz yola gene 
dönelim: Perşembe pazarında Tica- 
ret ve Nafia Nazırlığında vefat eden 
Mahmud Celâleddin paşanın eski 


Cami 


> Oekuhpaşada Takyeddin paşa konağı 


e ipeği İlam Babı seraskeri 
mühasebat dairesi kısmı sani  Teİsi 
Şişman Ahmed; heyinki (o yakitler 
şişmanlar kulübü'yok ki hazret ra- 
kibsiz reis olsun), sırada Anadolu: is- 
tihkâmatı müfettişi ferik Şehab pa- 
şa; ötesinde Haseki hastanesinin pi: 
ri. operatör Ahmed Nureddin beyin 
güvey girdiği hane... 

Merhumun İstanbul âfakını tutan 
güzellik şöhreti yanında bugünün en 
meşhur sinema jönprömiyelerininki 
kaç para eder? 


Doktor ne için nabzımı aldın ele söyle 
Teşhis olunur mu bu gönül yaresi böyle? 
Şarkısı Cenab. Şehabeddin üstada 
aid idiyse de, 
Müptelâyı aşka doktor var mı tıbbın çaresi? 
Neyle ârâm eyler uşşakın dili âvâresi? 
Ve 


| Kalbi sevdazedeler, ah ile daim inler 


Bir açık yareye doktor vurulur mu neşter 
Gibileri ve daha bir çokları opera- 
töre çıkmıştır. 


Bir iki yazımızda bahsi geçen 
köprüden cumburlop oluş vakasının 
alâkadar bir ağızdan duyduğumuz 
doğrusunu, sırası düşmüşken tashih 
edeceğim: 

Ahmed Nureddin bey evleniyor- 
muş; düğünü de bu Peşrembe paza- 
rındaki konakta yapılıyor. Şehremi- 
ni Mazhar paşanın damadı, Cemi- 
yeti rüsumiye âzasından Kemal bey 
de misafirler meyanında. 

Adamcığaz o velime gecesi fazlaca 
kaçırıyor. Sabaha karşı konağın ku- 
pasına. biniyor; Yıldıza gidecekler, 
zira orada oturuyorlar. 

Eminönüne gelmişler, Köprücüler: 
(Köprü açık!) diye bağıra dursun- 
lar, aldıran kim?... Arabacı duyar gi- 
bi olmuş ve.lâkin o da sarhoş. Şeh- 
remininin arabası olduğunu tanıya- 
madılar da yüzlüğü istiyorlar sanıp 
beygirleri kamçılamış... 

Haydi tekermeker aşağı... Zavallı 
damad yedi kat yerin dibine değil, 
denizin dibine gitmiş... Arabacının 
kurtulduğunu söylerlerdi. z 


Caddeye devamda ve Çiftefırınlar- 
dayız; ilerisi Esekapısı, yani İsa ka- 
pısı... Burada da biraz tarih karıştı- 
racağım: 

Roma imparatoru Büyük Kostan- 
tin kendi adını takıp paytahtı İstan- 
bula nakledeceği esnalar, elinde kı- 
lıç, peşinde alay, kırlara açılmış, sı- 
nırı gösterirken arkasındakilerin diş- 
leri hartadak dudaklarında; 

— Bu ne büyük şehir olacak? 

İşte Kostantin surları denilen o 
kale duvarları, sahildeki Davudpaşa 
iskelesiyle Samatya arasından baş- 
lar, Sancakdar Hayreddini, Esekapı- 
sını geçince kıvrılır, Yenibahçede bir 
büküm daha yaptıktan sonra Da- 
rüşşafakanın altından Unkapanına 
iner ki şimdi havacıva haldedir. 


Yolumuzdan şaşmıyalım; Esekapı- 
sından sonra Çınar. İstanbulun kırk 
yıl evvelki tulumba rekordmenliği 
Kadirgalılarda, ikincilik te ya Çınar- 
lılarda, ya da Mevlânekapılılardaydı. 

Kocamustafapaşadayız. Cami (Aya 
Andriya) kiliseliğinden mühtedidir. 
İmparator Kostantin Kopronim za- 
manında, 768 senesinde yapılmış. 
1489 da camiye çeviren Koca Mus- 
tafa paşa da Fatihin oğlu ikinci Be- 


yazıdın sadrâzamı. 

Birinci Selim tahtı koparınca, 
kardeşi Ahmedle münasebeti var di- 
ye. Bursada başını vurduruş ve ora- 
ya gömdürmüş. Minarelerde kandil 
yakmak âdeti ilk defa bu Kocamus- 
tafapaşa “camisinde başlamıştır, der- 


, ler. 


Türbedeki Merzifoni Sünbül $i- 
nan efendi sofiyun ve meşayihden; 
Halveti tarikatinin bir şübesi olarak 
Sünbüli tarikatini kuran zat. Ta- 
savvufa dair şiirler, risaleler yazmış; 
1432 de rahmanına kavuşmuş. 

Merkadi ziyaretgâh idi. Selviye 
asılı olan zincir de meşhurdur, Eski 
kanaate göre bir nesnede haklı olan 
kimse ucunu tutabilir, haksız da im- 
kânı yok el değdiremezmiş. Zincirin 
uzayarak yere kadar sarkması da 
kıyamet alâmeti, 


Kocamustafapaşadan Silivri kapı- 
sına yürüyoruz. “Etraf ve eknaf öte- 
denberi fıkarayısabirin yatağıdır ve 
içler acısıdır. Dış mezarlıklarda Öl- 
müşlerini ziyarete giden arabalı ha- 
nımlara, beylere: mahalleli ve çoluk 
çocuk, sokaklara dökülerek: 

— Şıllıklar, mâçabeyleri, kıtıpıyoz- 
lar!,. diye çıngir çıngır bağırırlar, 
ekseriya taşlara bile tutarlardı. 

Emekdarlarımızdan Peyker kalfa, 
kırkından sonra (nasibim, kısme- 
tim!) deyip babası yerindeki bir be- 
lediye çavuşuna varmış, buralara ge- 
lin gitmişti de bin pişman olmuştu: 

Yenice eleklik zamanında, evlerin- 
den yüz dirhemcik üç kanat pirzola- 
nın kokusu yayıldı mı komşularda 
ne çığlıklar: 

— Boğazından aşakı kor olsun ka- 
rı!. Gözüne, dizine dursun; son lok- 
mandır işalah kart kahbe!.. Beledi- 
ye kavası kocam var diye böbürlen- 
me, ondan büyük te vezir var!... 


Silivri kapısının eski ismi (Pigis); 
bu da Balıklı ayazmasının yakının- 
da ve karşısında bulunuşundan 
ötürü. 

Ayazma, mevcud malümata gö- 
re, daha - evveller de mevcudmuş 
amma kiliseyi ilk yaptıran gene o 
mahud Jüstiniyen. Ayasofyadan ar- 
ta kalan taşlar, harçlar kullanılmış; 
sonraki imparatorlar da tamir, ma- 
mirden geri kalmamışlar. 


Bulgar Çarı Simeon (890 - 927), 
İstanbul üzerine yürüyüp müdafileri 
bu ovada mağlüp ettiği sıralarda ki- 
lise ve ayazmayı altüst etmiş. Şehri 
muhasaramız sırasında bir kat daha 
harab olmuş. 

Son yapılışı ve şimdiki hali alışı 
ikinci Mahmudun fermanı üzerine- 
dir. Balıklı denilmesinin sebebi de 
havuzunda, sözüm yabana. Bizans 
devrindenberi balıklar bulunuşu. 


Balıklı yortusu büyük paskalyayı 
takib eden ilk cuma gününe raslar 
ve Rumlar akın akın orayı boylar. 
Başkaca kalabalığa karışanlar, kır- 
larda akşamlıyanlar da çoktur. 


Sermed Muhtar Alus 


(11 Resmi, eski dostumuz doktor bay 
Mazhar Osmanın (Sıhhi Almanak) ından 
aldım. 

(21 Baytar livası Haydar Salim paşa 
merhumun pederi, 


15 Kânunusani 1939 


İzmir mektupları 


Yaş üzüm ihracını 
artırmak için tedbirler 


Bağ hastalıklarile mücadele için 


Şimdiden faaliyete geçildi 


İzmir (Akşam) — — Üzüm mev$ie" mevsi- 
minde İzmirden dış memleketlere ya- 
pilan üzüm ihracatından çok iyi ne- 


“ ticeler alınmıştır, Yaş üzümün, fazla 


ihraç edilmesile memlekete -mühim 
mitktarda döviz gireceği, ayni za- 
manda rekoltenin mühim bir kısmı- 


nın sarfına imkân olacağı, kuru üzüm | gübre istihsal edecektir, 


rekoltesinin de bu sebeble daha kolay 
satılması ve ihracı imkân altına alı- 
nacağı anlaşıldığından bu yıl, vesa- 
itsizliğe rağmen 1000 ton miktarında 
ihraç edilen yaş üzümlerin gelecek 
yıllarda çok fazla ihracı için şimdi- 
den tedbirler alınmıştır. 

Bu tedbirlerin başında yaş olarak 
ihraç edilecek üzümlerin standardize " 


edilmesi ve her türlü hastalıklardan 


salim bir halde bulunması esası var» 
dır. Standardize edilmiş yaş üzüm |” 


yevi 


kalar arasında Ege mıntakasında İki 
fabrika kurulması hakkında bir kayıd 
vardır. Bu fabrikalardan birisi kim- 
gübre fabrikası olacak ve İz- 
mirde tesis edilecektir, Diğeri de 
Manisada kurulacak potas fabrikası- 
dır, Kimyevi gübre fabrikası madeni 
Potas fab- 
rikası, Ege mıntakası bağlarının yıl- 
lık potas ihtiyacını tamamen temin 
edecek büyüklükte olacaktır, 
“Kükürt fabrikası 
Keçiburlu kükürt fabrikası, Ege 
mıntakası bağlarının kükürt ihtiya- 
cını temin edecek derecede fazla İs- 
tihsalâta elverişli tesisatla genişleti!- 
miştir, Buna rağmen bu yıl da hariç- 
ten mühimce miktarda kükürt İtha- 
line Zirâat Vekâletince müsaade edil- 
“miştir, Geçen yıl dış memleketlerden 


elde etmek ve bunları ihraç eylemek |.'pir milyon liradan fazla kiymtte kü- 


şimdi bile mümkündür. Mütehassıs 
işçilerin makasla ve itina ile ayıklıya- 
cağı salkımlar, standardize edilmiş 
yaş üzümü temin edebilirse de gaye, 


- her. cihetçe hastalıksız üzüm yetiştir- 


mek esas olduğundan mütehassıs zi- 
raatçilerden “bir komisyon < teşkilile 
“bu komisyonun, bağ hastalıklarile 
müacdele için vereceği kararları tat- 
bik etmek cihetine de ehemiyet veri- 
lecektir. Bağlarda kıştan başlayacak 
müacadele sayesinde tamamen hasta- 
lıksız, parazitsiz, tertemiz üzüm elde 
etmek mümkün olacaktır, Bu müca- 
deleye şimdiden başlanacaktır. 


Kurulacak fabrikalar 
Ege mıntakası bağlarının ihtiyacı 
olan potas ve kimyevi gübreler için 
her yıl hariç memleketlere mühim 
miktarda paramız gitmektedir. Ziraat 


Vekâleti yeni. teşkilât porjesine ek 


olarak kabul edilen bir programdan 
memlekette tesis edilecek zirai fabri- 


kürt ithal olunmuştu. Bu yıl, Keçi- 
burlu kükürt fabrikasının fazla Istih- 
salâtı sebebile daha az kükürt ithal 
edilecektir. Ayrıca bağlara lâzım olan 
göztaşı ve bağ macunu gibi şeyler de 
tüccarlar tarafından dış memleket- 
lere sipariş edilmiştir. 
Yeni hayvan yemi 

Palamut -pelidinden bir nevi hay- 
van yemi yapılması için tecrübeler 
yapılmakta idi, Dikili kazasından ge- 
tirilen 12 ton pelit ile İzmirin  Kızıl- 
çullu köyü öğretmen okulu çifliğinde 
yapılan yem tecrübesi, iyi netice ver- 
miştir, Pelidler, hurda incirle karıştı- 


rılarak sığırlara yedirilmiş, hayvan- 
ların kısa bir zamanda semizlediği 
görülmüştür. Bu hayvan yemi, bü- 


tün köylere tamim edilecektir, Her 
yıl milyonlarca kilo palamut pelidi, 
bu sâyede atılmak ve boşuna çürü- 
mekten kurtarılacak, faydalı bir müd» 
de halini alacaktır. 


Trabzon Halkevinin 
faydalı çalışmaları 


Yeni açılan şöför,makine kursuna 
bir çok kimseler devam ediyorlar 


Trabzon Halkevi idarecileri valinin başkanlığında yaptıkları bir toplantıda 


Trabzon (Akşam) — Trabzon Halk- 
evi 8075 liralık bir büfçesi bulunma- 
sına rağmen son aylarda tesbit ederek 
tatbikine başladığı kış mesai progra- 
mile bir canlılık ve faaliyet havası ya- 
ratmıştır. 

Halkevi iki yıldanberi hiç bir gay- 
reti görülmiyen temsil şubesini faali- 
yete geçirmiş ve Halkevi binası karşı- 
sında eski ve metrük bir halde bulu- 
nan kiliseyi esaslı şekilde tamir etti- 
rerek burasını bin kişiden fazla seyir- 
ciyi istiap edecek bir sinema ve kon- 
ferans salonu haline koymuştur. 

Bu bina dahilinde aylardanberi pa- 
rasız olarak halka kültürel filimler 
gösterildiği gibi ayrıca temsil komite- 
si tarafından hazırlanan Vatan ve Va- 
zife piyeside gösterilmiştir. 

Halk tarafından fevkalâde rağbet 
kazanan Halkevi sinemasına tehacüm 
günden güne artmaktadır. 

Yeni açılan ingilizce, almanca ve 
fransızca lisan kurslarından maada 
bir de şoför ve makine kursu açılmış; 
bu kursun başına eski şoför mektebi 
müdürü B. İbrahim getirilerek faali- 


yete geçirilmiştir. 

Memleket münevverlerinin alâka ile 
devam ettikleri lisan ve şoförlük 
kurslarından başka bir de atıcılık kur. 
su hazırlanmıştır; bu kursun eleman» 
ları sporlarına Alay poligonunda de. 
vam edeceklerdir, 

Yeni parti seçimi dolayısile başkan- 
lığı inhilâl eden Haklevi işlerini vali 
B. Refik Koraltan bizzat eline almıştır, 
Evin kültür ve inkılâp sahasında in- 
kişafı için hiç bir fedakârlıktan çekin» 
memektedir. Halka yurd ve dünyâ ha- 
diselerini tamamile oaksettirebilmek 
için şehrin her tarafına hoparlör tesis 
satı yaparak muayyen saatlerde neş- 
riyatta bulunan Halkevinin o bütçesi 
gelecek .sene için bir misli daha art- 
tırılacağı kuvvetle tahmin edilmek. 
tedir. 

Yeni yapılacak olan büyük Halkevi 
binası için lâzım olan arsa belediye- 
den Halkevi namına tamamen İstim. 
lâk edilmiş ve bu binanın inşası için 
de genel merkezden yüz elli bin lira» 
lık tahsisatın verileceği vilâyete bil. 
dirilmiştir. 


TARİHİ N 


UVEL | 


Sahife 11 


Sihirbaz diye yakalanan asil kadın 


Şimdi İngiltere kraliçesi olan 
Elisabeth Bowes - Lyon İskoçyanını 
en eski ve asil ailelerinden birine 
mensubdur. Garib bir tesadüftür ki 
altıncı Jorj'la, yani hali hazırdaki 
hükümdarla zevcesi Elisabeth'in İn- 
giltere tahtına resmen çıktıkları gün 
Bowes -« Lyon ailesinin tarihçesinde 
400 sene evvel cereyan eden mühim 
bir faciaya raslar. 

17 Temmuz 1537 senesinde İskoç- 
yanın en güzel kadını olmakla meş- 
hur Lady Glamis, Edimbourg şatosu 
eteklerinde öfkeyle haykıran bir ka- 
Jabalığın önünde canlı canlı yakıl- 


mıştır, i 

İşte bugünkü İngiltere kraliçesi bu 
Lady Glamis'in sülâlesindendir; de- 
rin mavi gözlerinin de bu işkence 
kurbanı büyük anneden mevrüs ol. 
duğunu da rivayet ederler, 


Altıncı Jorj'un tahta çıkmasından 
bir iki hafta evvel, 1936 senesinin 
kânunuevvelinde, o zaman York Dü- 
şesi olan kraliçe, Edimbourg sitesine 
temellük hakkını haiz olmuştu. 


Lord Prevost o sırada verdiği nut- 
kunda, Lady Glamis'in feci âkibe- 
#inden uzun uzadıya bahsetti. Bu 
sözleri dinliyen kraliçenin dalgın 
dalgın maziyi düşündüğü görülü- 
yordu. 

Çocukluğundanberi (o Elisabeth'in 
kulakları bu feci hâdisenin teferrü- 
stile dolmuştu. Öyle dramatik, öyle 
İrajik, öyle müthiş bir hadise ki bu, 
ancak kurunu vustada İtalyan Cüm- 
huriyetinin kanlı maceralarile kıyas 
gödilebilir... 


a 
.. 


O asrın vesikalarına nazaran Lady 
Giamis, harikulâde güzel ve mü- 
Xemmel bir kadınmış. Memleket 
memleket dolaşan diplomatların, ec- 
Bebilerin hepsi hemfikir olarak, Gla- 
mis'in, Avrupa saraylarındaki gü- 
Bellerin en güzeli olduğunu katiyetle 
#öylelermiş. Orta boylu imiş; yüzü- 
mün armudiliği fevkalâde biçimli 
İmiş. 

Saçları son derece sarı ve teni 
Adeta şeffaf denecek kadar inceymiş. 
Gözleri âdeta koyu lâciverd denecek 
tarzda enginleri hatırlatıyor. Hal ve 


Bu hakiki hikâye şimdiki 
İngiliz kral ve kraliçesi- 
nin ecdadı arasındaki düş- 
manlığa aid harikülâde bir 
maceradır. 


David Skeneden 
tercüme eden: 


(Va - Nü) 


tavrı çok azametli olmakla berâber 


pek basit ve mültefit, 

Güzellikten başka, Layd Glamis'te 
o zamanki kadınlarda bulunmıyan 
bir takım evsaf ta varmış: Kendin- 
den küçüklere; maiyetine, bendegâ- 
nına karşı merhametli ve müşfik; fı- 
karaperver; üstelik cesur, müvaze- 
neli... Bütün bu hassalar İskoçyalı 
asil kadını emsalsiz bir insan olarak 
yükseltiyordu. 


Kızlık adı Lady Jane Douglas'mış. 
İşte bu isim onun hayatı üzerinde 
müthiş bir oyun oynamıştır. Lady 
Jane, pek genç yaşında ölen Lord 
John Glamis'le evlenmiş. Dul kaldı- 
ğı zaman gelinlik kız denecek kadar 
tazeymiş. Matem müddeti bitmeden, 
İngilterenin her köşesinden akın 
akın talibler koşmuş. Herkes bu gü- 
zel kadını elde etmeğe çalışıyormuş. 


Lady Glamis gayet iyi aileden, 
namuslu, dürüst Skipness “isminde 
birini seçmiş. Bu tercihi kendisine 
hayran olanlardan ve ölmüş kocası- 
nın arkadaşlarından birinin sonsuz 
öfkesini uyandırmıştır. 

William Lyon adındaki bu adam, 
Lady Glamis'in ikinci izdivacını du- 
yar duymaz, genç ve güzel kadından 
intikam almak için bütün hayatını 
hasretmeğe ahdetmiş. 

Lady Glamis'in ikinci izdivacın- 
dan sonra, William Lyon kendisine 
yaklaşma tekliflerinde bulunmuşsa 
da kadın onu öfkeyle reddetti, Nev- 
mid olan erkeğin kalbinde intikam 
hisleri de bu sebeble büsbütün kök- 
leşmiş. 


Bu musallat âşık, o zaman kral 
olan beşinci Jak'ın Douglas ailesini 
sönmez bir kinle takib etiğini bil- 
diği için, Jane'in bu kandan gelişini 
intikamı için en güzel bir vesile te- 
lâkki etmiş. 

Beşinci Jak henüz çocukken, İs- 
koçyanın başında bulunan Kırmızı 
Douglas'ın elinde mahpus kalmıştı. 
Jak on sekizine basınca hürriyetine 
ve tahtına kavuştu; Kırmızı Doug- 
las'le beraber bütün ailesini sürdü. 
Fakat kini hiç bir zaman sönmedi. 

Bir gün sarayda resmen şu sözü 


söylemiş: 

— Papa dahi bana emretse, ha- 
yatım müddetince, bir Douglas'ı 
affedemiyeceğim. 

Lady Glamis bu sürülen adamın 
hemşiresiydi. Lâkin izdivacı dolayı- 
siyle, gazabdan kurtulmuştu. Vak- 
taki William Lyon iki arkadaşiyle 
krala, Lady Glamis'in, sürgünde olan 
kardeşine yardım etmek için, kralı 
zehirlemek istediğini söyledi; beşinci 
Jak'ın nefreti ve eski düşmanından 
korkusu tekrar uyandı. 

Her şeye rağmen Lady Jane, 
Douglas'lardandı. Beşinci Jak, tered- 
düdsüz, genç kadını, kocasını, kü- 
çük oğlunu, Lady Glamis'i hapsettir- 
mek için fermanı imzaladı. 

Campbeli'deki evlerinde yakala- 
narak, Edimbourg şatosuna hapsedil- 
diler. 

Lady Glamis aleyhindeki ithamna- 
me şuydu: 

«Kralı zehirlemek suretile öldür- 
mek istedi.» Fakat bu az görüldüğü 
için bir de «sihirbazlık» töhmeti ile- 
ri sürüldü. Bu, ehalinin kadına kar- 
şı olan muhabbetini nefrete kalbet- 
mek içindi. Zira o zamanlar çok s0- 
fu olan halkta sihirbazlığa, büyücü- 
lüğe karşı müthiş bir nefret vardı. 

Kabahatlerini itiraf etmesi için 
Lady Glamis'e korkunç işkenceler 
yapıldı. Maiyeti de azablar içinde 
kıvrandırılınca bunlar her arzu edi- 
len sözü güya «itiraf» ettiler. Niha- 
yet Lady Glamis mahkeme huzuru- 
na çıkarıldı. Günlerce çektiği iztırab- 
la pek halsiz kalmaına rağmen, 
mükemmel surette kendini müdafaa . 


etti. 

— Buraya kralı zehirlemek teşeb- 
büsünde bulunmak ithamile geli- 
yorum. Zehir denilen şeyi ömrümde 
görmedim. Onu nerede bulduğumu, 
nasıl elde ettiğimi bana söyler misi- 
niz? Hem de bulmuş olsam bile ne 
suretle cinayeti yapâbilecektim? Ben 
saraya da, kralın sofrasına da yak- 
laşmış insan değilim. 

Neticede büyük bir 
bağırdı: 

— Ey hâkimler! Masumu korumak 
sizin vazifenizdir. Belki mahküm 
olacağım; fakat zerre kadar vicdan 
azabı çekmeden şerefimle öleceğim. 
İsmimi ve hatıratımı lekelemek, siz- 
ler için, canımı almaktan daha güç 
olacaktır. 

Müdafaası ve harikulâde güzelliği, 
hâkimler üzerinde büyük bir tesir 
bırakmıştı. Aldıkları emre göre onu 
mahküm telâkki etmelerine rağmen 
krala gidip rica ettiler. 

Beşinci Jak henüz vefat eden genç 
karısının matemiyle son derece mü- 
teessirdi. Bu haleti ruhiyesine rağ- 
men Douglas'lara karşı olan kini 
asla sönmemişti: 

— Bırakın, kanunun hükmü icra 
olunsun! - dedi. 

Başka ricalara karşı da aynı ha- 
şinliğini muhafaza etti. O çok se- 
vimli ve saf Lady Glamis Edimbourg 
şatosunun eteklerinde canlı canlı 
yanmağa mahküm oldu. 


coşkunlukla 


İdamın infazı gayet acele oldu. 
Mukarrer günde Lady Jane odun yı- 


gınları üzerine zincirlerle bağlandı 
ve ateşlendi. 

Hainliğin son raddesi olarak, ko- 
casına ve küçük oğluna, mahpus bu- 
Tundukları sarayın penceresinden bu 
hali seyrettirdiler. 

Alevler ortasında yanan Lady Gla- 
Mmis'in vücudu az bir zaman içinde ta- 
mamen kül'oldu. Fakat kadın biran 
bile azmini ve gururunu kaybetme- 
di. Karısının çektiği azabı pencereden 
seyreden Skipness çıldırdı. Ertesi ge- 
ce şatodan kaçmak için teşebbüs et- 
diyse de sarkıttığı ip koparak vücu- 
du kayalar üzerinde parçalandı. 

Bu hâdiseden sonra kral, hayatı- 
nın sonuna kadar vicdan azabı çeke- 
rek müteessir oldu. 

Beşinci Jak gibi âdil ve iyi bir kra- 
lın, Douglas ailesine karşı hissettiği 
kin tesirile, böylece, gözleri kararmış- 
tı. Filhakika o zamanki devir de ol- 
dukça tehlikeliydi. Mütemadi sui- 
kasdlar oluyor, tuzaklar kuruluyor- 
du. Maamafih Lady Glamis'in ölü- 
mü, beşinci Jak'ın hatırasını lekeli- 
yen bir karaltı olarak kalmıştır. Bu- 
nu hiç bir şey silemez. 

Garip bir'tesadüf: Lady Glamis'in 
sülâlesinden dosdoğru inen bir kadın, 
beşinci Jak'ın sülâlesinden inen bir 
erkekle evlendi. İkisi de müştereken 
ingiltere tahtına çıktılar. Ve bu hâ- 
dise, lâciverd gözlü İskoçyalı güzel 
kadının işkenceyle öldürüldüğünün 
tam dört yüz sene sonraya, tıpatıp 
aynı güne rastladı. 


Tercüme eden: (Vâ - Nü) 


memeden kine inne REP PPT TEYİP PEPEE PEYPPPPRPPAPPPPYAPEPPAYEPREYPPRPYAYAYYUYAYKANYAYAM 


Leblebiciler arasında 


—Baştarafı altıncı sahifede— 

— Leblebici kalfaları ayda kaç lira 
kazanırlar? 

— Belli olmaz. Dükkânına ve kalfa- 
sına göre, Ayda on lira alanı da var- 
dır, otuz lira kazananı da. Kalfa ol- 
mak kolay iş değildir. Hiç olmazsa ara- 
dan bir seneye yakın bir zaman geç- 
mesi lâzımdır. Bazı dükkânlarda çı- 
raklar altı ay çalıştıktan sonra maa- 
şa geçerler, 

— Çırakların ilk maaşı kaç liradır? 

— Üç veya beş lira, Maamafih sekiz 
on lira alanları da vardır. Çıraklık 
müddeti esnasında da, öğrenme dev- 
resini bitirdikten sonra da yemek, iç- 
mek ustadandır. 

— Memlekete ne vakit gideceksin? 

— Seneyi doldurmağa üç ay kaldı. 
Onu iple çekiyorum, Bizim kederimiz, 
düşüncemiz memleket hasretidir. Bir 
an evvel çoluk çocuğa, anaya babaya 
kavuşmak ... 

Yunanistana leblebi 
gönderiyorlar 

Ertesi gün Ali usta ile görüştük. 
Bana ilk sözü: 

— Benimle görüşüp yazacaksın da 
ne olacak? - demek oldu. Sonra gü- 
Tümsiyerek anlatmağa başladı: 

—. İşlerimiz fena gitmiyor. Bütün 
leblebiciler kendilerine göre, üç beş 
kuruş kazanır, ekmek parasını çıka- 
rırlar. Mesele idare etmekte... 

Geçen seneye kadar leblebi ihraç edi- 
yorduk. Vaziyetimiz daha iyi idi. Bu 
sene de Yunanistana biraz yolladık 
amma, geçen seneden azdır. 

— Senelik leblebi ihracatı 
olarak ne kadardır? 

— 800-1000 teneke arasında... Her 
teneke 20 kilo leblebi alır. Bu suretle 
ihracat 16,000 - 20,000 kiloyu bulur. 

— En çok hangi memlekete gönde- 
riyorsunuz? 

— Ne bilelim? Bizden malı tüccar- 
lar alıyor ve Yunanistana göndere- 
ceklerini söylüyorlar. Bu sene de 4000 
kilo kadar aldılar, Onlarm Yunanlıla- 
ra kaça sattıklarını Allah bilir. Fakat 
bizden kilosunu otuza aldılar. Niçin 
bu sene az aldıklarını sorduğumuz za- 
man da, bize,bu sene Yunanlıların 
leblebiye çok para vermediklerini söy- 
lediler. 

— Bu, ihracat işini birkaçınız bir 
araya gelerek pekâlâ yapabilirsiniz. 
Bu hususta cemiyetiniz de size yar-. 
dım eder. 

— Biz de zaten bu işin üzerindeyiz. 
Reisimiz memleketten gelsin; hemen 


vasati 


bu meseleyi konuşacağız. Yazık değil 
mi? Paramız niçin aradaki mutavas- 
sıta gitsin? 


Leblebiciler asrileşiyor 

Ali usta ayni zamanda Leblebiciler 
cemiyeti idare heyeti âzasındandır, 
Bana bilhassa leblebiciler arasındaki 
yeniliklerden bahsederek dedi ki: 

— Bilmem, gözünüze ilişiyor mu? 
Çoğumuz şalvarlarımızı attık, Bir za- 
manlar seyyar leblebicilerin hepsi po- 
turlu, şalvarlı idi. Onların kıyafetini 
de düzelttik. Pantolon giydirdik. 
Adamlarımızı asrileştiriyoruz. Daha da 
birçok yenilikler yapmak niyetinde- 
yiz. 

— Seyyar leblebicilerin kazancı ne 
kadardır? 

— Hiç belli olmaz. Bizden leblebiyi 
20 kuruşa alırlar ve müşteriye tuttu- 
rabildikleri fiatten satarlar. Akşam 
yemeklerini de biz veririz. Her leblebi- 
ci dükkânı, seyyar esnafın akşam 
üzeri karını doyurmağa vicdanen 
mecburdur. 

— Hurda mukabilinde leblebi satışı 
gene devam ediyor mu? 

— Geçti o günler... Eskiden piya- 
sada bir takım adamlar vardı. Dük- 
kân dükkân dolaşır, hurda toplar- 
lardı, Şimdi artık, para mı etmiyor, 
nedir? Almıyorlar. 


Bir günde sarfolunan leblebi 
— Bir dükkân günde ne kadar leb- 
lebi çıkarabilir? 


— Biz leblebiyi en çok memleket 
içine sevkederiz. İhracat ta olursa bir 
dükkân günde elli kiloya kadar leblebi 
işliyebilir. Dışarıya iş olmazsa, bu mik- 
tar 15 - 20 kiloyu geçmez. Bu suretle 
İstanbuldaki bütün dükânların bir 
günde çıkardıkları leblebi, vasati ola- 
rak 800 — 100- kilo kadardır. Bunun 
yarısı Anadoluya gönderilirse, yarısı 
da İstanbulda satılır. Yazın dışarıya 
sevkıyat çok olur, Fakat leblebi İstan- 
bulda en çok kışın yenir. Boza mev- 
siminde... Leblebi boza ile pek iyi gi- 
der, 

— Neden? 

— Bozanın mideyi ekşitmesine ma- 
ni olur. 

Ali usta sözüne birkaç saniye ara 
verdi ve bana bir kese kâğıdı dolusu 
leblebi uzatarak ilâve etti: 

— Leblebi iyi şeydir. Dört beş kere 
ateş gördüğü için rütubet almaz. Ye- 
mek üstüne de hazma yardım eder... 


Necmi Erkmen 


sahife 12 


Tefrika 


Diye takdirde bulunur! 
Para kaynaklarının böyle takdirler- 
le kurumaması nasıl kabil olabilirdi! 


İstanbul hasreti! 

Fransada bir ara İstanbul büyük el- 
çiliği Hariciye Nazırlığına basamak 
olmuştu. Thouvenel bu “basamaktan 
Hariciye Nezaretine atlamıştı; Marki 
dö Mouthiers de İstanbul-elçiliğinden 
(1861-1865) Hariciye Nazırlığına da- 
vet edilmişti. : 

Fakat Marki dö Mouthiers İstan- 
buldan ayrılırken vaziyetini pek sabit 
görmüyordu. Kendisinin ancak bir 
başkasına köprü yerine geçeceğine 
hükmetmişti. Bunun için o da «Bos- 
fora avdet» yolunu açık bırakmak 
istemişti. Beyoğlunda bir <«cazibe- 

-nin sihrine» de tutulmuştu; bu sebep- 
le Fransaya gözleri arkada gitmişti. 

Yerine gelen Bourröe'nin mevkii 
pek nazikti. O zamana kadar ikinci 
derecede mevkiler işgal eden bu zat 
İstanbul gibi büyük bir sefarete nam- 
zedlerden değildi. Marki dö Mouthiers 
İstanbulda kendi yerini. bekliyecek, 
fakat dolduramıyacak birini aramış, 
onu bulmuştu. yidağ 

Fakat İstanbuldaki hesap * Parise 
uymadı! Siyasi durunr bu'plânı boz- 
du. Bourröe İstanbuldâ“1870 senesine 
kadar kaldı. Mouthiers'de İstanbulun 
ve Beyoğlunda bıraktığı - sevgilisinin 
bir daha yüzünü göremedi. 


Eski baknotların'yazısı 

Hattat Eyüplü Raşid ve Mustafa 
İzzet efendilerin yetiştirmesi olan 
Mehmed Şevket Vahdeti efendi eski 
Arap harfleri ile yazının on sekiz ne- 
vinde üstad addolunacak derecede rü- 
suh sahibi olmuştu. 

Divanı hümayun kaleminde men- 

şurları yazmak kendisine inhisar ey- 
lemiş gibi idi. Bir defa gene meşhur 
hattatlardan Şevket paşanın vezaret 
menşurunu o vakte kadar yazılan 
menşurların hiç birine benzemez bir 
tarzda, her satırını başka renk altın 
ile yazmış, (Celii divâni) . yazısında 
iktidar ve infiradını göstermişti. 
. Bundan pek memnun kalan Şevket 
paşa bir elinde bu menşuru, diğer eli- 
le de Şevket efendiyi tuttuğu halde 
sadrazam Reşid paşanın huzuruna 
girmiş, eseri de, müessirini de takdim 
etmişti. Reşid paşa dâ o: zaman için 
müstesna bir iltifat olmak üzere Şev- 
ket efendiyi saniye rütbesi ile taltif 
ettirmişti. ş 

Şevket efendinin Nallımescid ve 
Ayasofya camilerindeki yazılarını gö- 
ren veliahd Abdülâziz efendi de Şev- 
ket efendiye bir top fermayiş şal, bir 
sakoluk çuha, yüz yüzlük kayme ih- 
san etmişti. - 

Sultan Azizin tahta cülüsu üzerine 
tuğrasını Şevket efendi resmetmiş, bu 
defa da beş yüz altın ihsan almıştı. 

Güzel sanatların çoğunda mehare- 
tile temeyyüz eden Şevket efendiye 
sultan Aziz gayet büyük bir zümrüd 
göndererek üstüne bir padişah mühü- 
rü hâk eylemesini istemişti, O vakte 
kadar İstanbulda zümrüd üstüne hâk 
görülmemişti. 

Şevket efendi Abdülâzizin namı da 
dahil olmak üzere sekiz kelimeden ter- 
kip ettiği hilâl resminin orta yerine 
bir tuğra dahi ilâve eylemek suretile 
bu zümrüd üstüne bir mühür hâk et- 
meğe muvaffak olmuştu. 

Bu kıymetli sanatkâr hükümetçe 
posta pullarını banka kaymelerini, es- 
hamı nakş ve hâk ile'bunların basıl- 
masına nezaret eylemek üzere Lon- 
draya, Parise gönderilmişti. Bu eser- 
ler içinde banknotların mükemmeli- 
yeti dikkati celbedecek derecede idi. 
Şevket efendi bunlarda sanatinin bü- 

tün incliğini göstermişti. Beşlik kayme- 
nin yukarısında, iki tarafındaki ra- 

kamların altında mikroskop ile oku- 

nabilecek surette yirmi'defa (beş aded 

mecidiye yüzlük altını) ibaresini yaz- 

mıştı; banknotların sâğ tarafında da 

beyzi şekilde divanı celi 'yazısile - iki 

defa yazılı olan ayni ibare mavi ze- 

min üstünde yirmi defa daha tekrar 

edilmişti. 

Bu incelikte bir yazı görülmemiş- 
tir. 

Şevket efendi isimlerin inisyallerini 
yazmakta da son derecede mahirdi. 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


Hatır saymalar, verilen hediyeler - 
Islanmıyan bakla 
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No. 268 


Pariste iken üçüncü Napolyon ile im- 
paratoriçe Öjeni için isimlerinin ilk 
harflerile kol düğmeleri yaparak ken- 
dilerine takdim etmiş, her ikisinden 
tahsin ve iltifatlara nail olmuştu. (1) 


Hatır saymalar! 

1 — Mısır valisi Said paşa Abdülâzi- 
ze tazimat arzına İstanbula geldiği va- 
kit padişahın yanında bir zırhlı res- 
mi görmüştü. Bu resimde bir zırhlının 
Avrupaya sipariş verildiğini anlaması 
üzerine Mısıra avdetinde o da parası 
Mısır hazinesince tediye edilmek üze- 
re yaptırdığı bir «zırhlı vapuru» hün- 
kâra takdim eylemişti. (H. 1279). 

2 — Sultan Aziz Bebek arkasındaki 
köşkü Âli paşaya hediye ve ihsan ey- 
lemişti. 

3 — Sultan Aziz H. 1282 de Beylerbe- 
yi sarayını yaptırmıştı. 

Arapkirli Yusuf Kâmil paşa Âli pa- 
şa ile birlikte bir tebrik arizası yazdık- 
tan sonra evvelce Pariste imal edilmiş 
bir çift saatli şamdanı (Kül ve mülkü 
mevlâsınındır) diye bu sarâyın ikmali 
vesilesile padişaha takdim etmişti. 

4 — Mısırlı Mustafa Fazıl paşa'da 
«gezdiği yerlerde gördüğü sanat eser- 
lerinin bir nümunesi» olmak üzere bir 
çift şamdan takdim etmiş, arizasını 
Yusuf Kâmil paşaya yazdırmıştı. 

5 — Arapkirli Yusuf Kâmil paşa 
sadrazam olunca (15 recep 1279 - 15 
zilhicce 1279) mabeyin başkâtibi 
Mustafa efendiye -netayicilvukuat sa- 
hibi Mustafa paşa- «Kapı yoldaşça» 
bir yadigâr, beşinci defa meclisi vâlâ 
riyasetine tayininde de gene yadigâr 
olarak «bir miktar meblâğ» gönder- 

- mişti. 

Kâmil paşa hüner erbabını taltiften 
hâli kalmazdı. Haci Ahmed efendi 
Mısırlı Kâmil paşa için naziri görül- 
memiş bir mushaf işlemişti. Kâmil 
paşa böyle eserlere karşı «caizelerini» 
hiç diriğ etmezdi. 

6 — Yusuf Kâmil paşa bir defa 

(Talıa) vapuru için «nakşü nigârı man- 
zur» buyurulmak üzere Çin masnua- 
tından bazı «tuhafı mergube» takdim 
etmişti. 

7 — Bir defa sultan Aziz Yusuf Kâ- 
mil paşaya zeyn ile iki at hediye etmiş, 
ti. Kâmil paşa bunları getirene «Ka- 

“pı yoldaşca hediye» olarak hayli para 
vermişti. 

8 — H 1282 de Abdülâziz biraz ra- 
hatsız olmuştu. Yusuf Kâmil paşa 
hünkârı tedavi eden Marko paşaya 
kıymetli bir enfiye mahfazası gönder- 
mişti. 

9 — H. 1283 de gene Yusut Kâmil 
paşa Çin ressamlarının eserlerinden 
olmak üzere eline geçen musavver bir 
kaç kitabı «görülmemiş nadir şeyler 
değilse de bir kenarda göze ilişir» diye 
sultan Azize takdim etmişti. 

10 — Sultan Aziz yaptırdığı Çıra- 
gan sarayına naklettiği vakit hediye- 
leri makbule geçmek şerefinde en yük- 
sek dereceyi işgal eden Yusuf Kâmil 
paşa Avrupada imal ettirdiği büyük 
ve musanna bir saati takdim etmişti. 

Bu saatin her köşesinde yazılmış ve 
kendisi tarafından nazmedilmiş beyit- 
lerde sultan Aziz için: 

Her dakikan satü her saatin yüz 
sâl ola! 

Temennisi izhar edilmişti! 

Arapkirli Yusuf Kâmil paşanın bu 
dileği yerine gelmedi! Abdülâziz kırk 
yedi yaşında vefat etti! 

Islanmıyan bakla! 

Mithat paşa ile Süruri efendi -paşa- 
arasında husumetin Tuna vilâyetinde 
başladığı malümdur. Süruri efendi is- 
tediği zaman göz yaşı döker, istediği 
zaman gülerdi; muhatabını da ağlatır 
ve güldürürdü. Taklidini - sahiden 
farketmek kabil olmazdı. 

Tuna vilâyetinden İstanbula  gel- 
dikten sonra Mithat paşayı Kıbrıslı 
Mehmed paşadan başka ciddi surette 
iltizam eden olmadığını anlamıştı. 
Mithat paşa bu istinadgâhtan mah- 
rum kalırsa iskatı ümidleri de kuvvet- 
lenecekti! 

Süruri efendi Kıbrıslı ile münasebe- 
ti olanlarla düşüp kalkmağa başlar. 
Bu zümreden olan Şeyh Fazlı efendi 
ağzında bakla ıslanmamakla maruf- 
tu. (Arkası var) 


(1) Habib: Hat ve Hattatan. 
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ANKARA RADYOSU 
Pazar 15/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 

12,30: Müzik (hafif müzik - Pl), 
Saat, ajans ve meteoroloji haberleri, 
13,10: Türk müziği (saz eserleri ve şar- 
kılar) - Okuyanlar: Fahire Fersan, - Re- 
fik Fersan, Basri Üfler, 14: Konuşma (Ev 
kadını saati), 14,15 - 1430: Müzik (hafif 
müzik - PI), 17,30: Program, 17,35: Mü- 
zik (danslı pazar çayı), 1830: Saat, 
ajans haberleri ve meteoroloji, 18,40: Ko- 
nuşma (Çocuk saati), 18,55: Türk müzi- 
ği: Peşrev, şarkı, semai ve taksim: 1 - 
Emin ağa - Suzinak peşrevi, 2 - Hacı 
Arif - Suzinak şarkı - Çekme elem ve, 
3 - Rahmi - Suzinak şarkı - Bir sihrı ta- 
rab, Nağmei sazındaki tesir, 4 - Cevdet 
Çağla - Viyola taksimi, 5 - Kâzım - Kür- 
dili hicazkâr şarkı, - Bir görüşte çeşmi 
mestinle esir, 6 - Osman Nihad - Hicaz- 
kâr şarkı - Ellere uzaktan, 7 - Kemal 
Emin - Mahur şarkı - İki gözüm seni, 
8 - Mahur halk türküsü - Giyer fistanı, 
9 - Nikolaki - Mahur saz semaisi, 10 - 
Rahmi - Müstear şarkı - Gel ey şaki şa- 


rabı, il - Mustafa Nafiz - Hüzam şar- 
kı - Göynüm nice bir sen, 12 - Hüzam 
halk türküsü - Ata binesim, 13 - Cevdet 


Kozan - Taksim, 14 - Zeki Arif - Dilkeşi 
haveran. Şarkı - Açıldı bahçede güller, 
15 - Lem'i - Hüseyni şarkı - Zaman olup, 
16 - Halk türküsü - Ey serenler serenler, 
17 - Andon - Hüseyni saz semaisi, Oku- 
yucular: Mustafa Çağlar, Müzeyyen Se- 
nar, Çalanlar: Vecihe, Cevdet Çağla, 
Ruşen Kam, Cevdet Kozan, Kemal Niya- 
zi Seyhun, 20: Spor - Anadolu ajansı spor 
servisi, 20,10: Türk müziği (incesaz - 
Ferahnâk faslı), 21: Saat, ajans haber- 
leri, 21,10: Müzik (Riyaseticümhur ban- 
dosu: Şef İhsan Künçer): 1 - Bryk Al - 
Türk zafer - Marş, 2 - Weber - Röcit et 
Polonaise - Klarinetler konseri, 3 - J. 
Strauss - La Chauve souris - uvertür, 
4 - J, J. Mayan - Fötes exotigues No. 2 - 
Chez les Bayaderes - Dans, 5 - Liszt - 
Symphonische Dichtung No. 3, Prelüd, 
21,55: Müzik (küçük orkestra: Şef - Ne- 
cip Aşkın): 1 - Rio Gebhardt - Maske- 
rade - Konser valsi, 2 - Willi Koester - 
Hint ninnisi, 3 - Bernhard Kutsch - İs- 
panyol Kaprisi, 4 - De Micheli - Memle- 
ket hasteri - serenad, 5 - Bernhard 
Kutseh - Çigan Fantezisi, 6 - Willi Lan- 
tensehlager - Primavera - Arjantin sere- 
radı, 7 - Hens Mainzer - Viyana polkası, 
8 - Rio Gehardt - Noktürno - Ninni, 9 - 
Bernhard Kutseh - Macar Marşı, 22,45 - 
23:' Son ajans haberleri ve yarınki proğ- 
ram. 


BULMACAMIZ . 


Soldan sağa: 


1 — Şark ciheti. 
2 — Çok değil - Gemilerdeki demir 
. — halka. 
3 — Tersi cerrah bıçağı olur - İçmek. 
4 — Göstermek - Babanın yarısı - Ba- 
şına K gelirse esas olur. 
5 — Bir nevi dans. 
6 — Gümüş - Vermek - Tersi isim olur, 
7 — Zer eden - Muvakkat dikiş. 
8 — Zarf edatı - Sınıf. 
9 — Keder - Büyük. 
10 — Suni boğaz - Beyan edati. 


Yukarıdan aşağı: 


1 — Gariblik hissetmek. 

2 — Tütsü yapılan bir nevi ot - Nota. 

3 — Yemek yiyen. 

4 — Yatak - Büyümek. 

5 — Sonuna R gelirse bir sayı olur. 

6 — Karakol gemisi - Sahib. 

7 — Hububat tozu - Türkiyenin ilk 

Cümhurreisi. 
. 8 — Neşeli - Sorgu edatı. 

9 — Büyük rehber. 

10 — Gözyaşı - Aşikâr. 

Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — İpekböceği, 2 —Sade, Ziyan, 3 — 
Trak, Ev, Ra, 4 — İp, Rulet, 5 — Raket, 
Lak, 6 — Çevik, 7 — Nazikâne, 8 — Yat- 
kın, Ras, 9 — Eza, Hadiye, 10 — Irk, 
Raşel. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — İstiridye, 2 — Parpa, Azı, 3 — Eda, 
Kantar, 4 — Kekre, Ak,5 — Ut, Zıh,6 — 
Özel, Çinar, 7 — Civelek, Da, 8 — Ey, 
Tavariş, 9 — Gar, Kinaye, 10 — İnas, 
Kesel. 


KÜÇÜK İLÂN 
okuyucularımız arasında 
EN SERİ, 
EN EMİN 


EN UCUZ 
vasıtadır. Alım satım, kira işlerin- 
de iş ve işçi bulmak için istifade 
ediniz! * 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


dilkmiin. ki nir inik andım 
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KINA 


Tefrika No, 28 


3. |Sungu Ayının pençesine nasıl düştüğünü anlatıyordu. 


Vaktile Göktay'ın kızını da bir Ayı dağa kaçırmıştı! 


— Evet. Bu gözlerimle gördüm. 
Hattâ bir gece: «Ben onun sevgisin- 
den öleceğim. Onu çok seviyorum...» 
diye uykusunda söylendi. 

— Bunu da kulağınla duydun de- 
mek? 

— Kulağımla duydum. Sungunun 
bir erkek tavşan sevdiğine inanınız. 
Yalanım meydana çıkarsa, cezama 
razıyım. 

Keyük tavşan meselesini parmağı- 
na dolamıştı. Sungu meydana çık- 
mayınca, kürkünü giydi. Yanına mur- 
hafızlarını alarak çadırdan dışarı 
çıktı. 

Keyük, İmil boylarında hem Sun- 
guyu, hemde büyük tavşanı arı- 
yordu. : 
Moğol generallerinden biri, Keyüke 
sordu: 

— İmil boylarında ne arıyorsunuz? 
— Bir erkek tavşan... 
General birdenbire şaşırdı. 

retle prensin yüzüne baktı: 

— Buralarda tavşan yoktur. Fa- 
kat, biraz ileride bir çok ayı inleri 
var. 

— Ben iri boylu bir tavşan arıyo- 
rum. 

— İmil boylarında tavşan yaşa- 
maz. Sakın aradığınız boz bir ayı ol- 
masın?... 

— Hayır, hayır... Sunguyu iri bir 
tavşan kaçırmış. Haydi onları bul 
bana! 

— Bu iklimde tavşan yoktur. Bo- 
şuna aramıyalım... 

— Sunguyu mutlaka bulmalıyız, 

Keyük irmak boylarında dolaşa- 
rak ordu karargâhından hayli uzak- 
laşmıştı. 

Moğol nöbetçileri söylendiler: 

— Şuradaki kayaya doğru giden 
ayak izleri görüyoruz kar üstünde. 

Keyük yerlere bakınca kar üzerin- 
deki ayak izlerini gördü. Yavaş ya- 
vaş izleri takib ederek ilerlediler. 

İçi oyuk bir kayanın yanına var- 
dılar. 

Buralarda tavşan değil, ayılardan 
başka hiç bir mahlük dolaşmıyordu. 

Zabitlerden biri: 

— İşte, dedi, karların üstünde ayı 
izleri de var. 

Keyük gülerek başını salladı: 

— Oüizler tavşan ayağıdır. Siz ayı 
ile tavşanı ayırd etmiyorsunuz ga- 
liba?! 

Moğol zabitleri gülmemek için 
kendilerini güç tuttular. Önden gi- 
den nöbetçiler kayanın önüne varın- 
ca bağrışmağa başladılar: 

— İşte bir beyaz ayı... Eşile birbi- 
rine sarılmış yatıyorlar. 

Moğol generali: 

— Ayıların üzerine gitmiyelim. 

Diye söyleniyordu. 

Keyük generale sordu: 

— Ayıdan korkuyor musun? 

— Hayır. Fakat. eşine sarılmış er- 
kek ayıyı öldürmeğe kalkarsak, bu 
gece bütün ormanın ayıları karargâ- 
hımıza hücum eder, 

— Ayılar birbirine bu derece bağ- 
lımıdırlar? 

— Evet prensim! İmil ayıları da 
yerliler gibi birbirlerini çok tutarlar. 

— O halde ayılardan örnek alalım. 
Bunu anlamak için, haydi bir ok atın 
bakalım. 

Okçular yaylarını geldiler. 

Ve kayanın içine nişan aldılar. 

Keyük seslendi: 

— Dişi ayıyı vuran olursa, ben de 
onun alnına nişan alacağım; “Sakın 
onu öldürmeğe kalkışmayın. 

Nişancılar ayı ininin on metre ge- 
risinde duruyorlardı. Keyükün sözü- 
nü işitince yaylarını gevşettiler. 

— Birbirine sarılmış iki ayıdan 
birini vurmağa savaşırken, ötekinin 
yaralanmaması kabil değil. Bir &yı 
için boynumuzu vurdurmak niye. 
tinde değiliz. Bizden usta nişancı 
varsa çıksın meydana... 

Keyük: 

— Ben mavi tavşanımı kurtarmak 
değil, cariyem Sunguyu meydana çı- 
karmak istiyorum, dedi, içimde bir ) 


Hay- 


şüphe var: Acaba Sunguyu bu ayı 
kaçırmış olmasın?! 

Keyükün sözü boş ve mânasız de- 
ğildi. O bu ihtimali çadırda iken dü- 
şünmüştü. 

Keyük ok atmaktan vazgeçti, 

Şimdi ayıyı ininden çıkarmak için 
kar üstünde çöp çatıp ateş yakmak- 
tan başka çare yoktu. Keyük emir 
verdi.. meydanda ateş yaktılar. ve 
zabitler prensle beraber geri çekil- 
diler, 


Moğol prensinin gözdesini 
ayı mı kaçırmış?! 
Kayanın içindeki oyukta eşine sa» 
rııp yatan ayı, kayanın önündeki 
ateşi görünce kollarını çözdü. Ho- 

murdanarak inden dişarıya çıktı. 

Nişancılar hep birden tekrar yay- 
larını gerdiler, Ve ayıya nişan al- 
dılar, 

Bu sırada uzun saçlarını toplıya» 
rak inin ağzından başını uzatan 
Sunguyu da görmüşlerdi. 

Keyük gözdesini uzaktan tanıdı. 
ve sevinçle okçulara seslendi; 

—« Haydi. çabuk devirin yere şu 
küstah hayvanı.. 

Okçular yaylarını boşalttılar. 

Ayı bir kaç yerinden yaralanarak 
koca gövdesiyle yere yuvarlandı, 

Ve prensin gözdesi sevinçle koşa- 
rak Keyükün ayaklarına atıldı; 

— Beni burada nasıl buldunuz? 
Ümidimi kesmşitim artık. Bu ayı 
beni çılgınca seviyordu. 

Keyük hayretle sordu; 

— Bu ayı seni seviyor muydu? 

Sungu başından geçenleri kısaca 
anlatmak istedi; 

-- Bir gece çadırın önüne çıkmış- 
tım. Karların üstünde beyaz bir göl- 
ge gördüm. O kapının önünde bek- 
liyordu. Birdenbire bağırmak İste- 
dim... Ortalığı ayaklandırmamak için 
sustum. Yavaşça içeriye girdim; yat- 
tım. Kimseye bir şey söylemedim. 

— Nöbetçiler yok muydu orada? 

— Onlar otağın önünde dolaşıyor- 
lardı. Seslenemedim. Fakat ertesi 
akşam gene çıktım. «Ak yıldız» a ba- 
kıp dua ediyordum. Birdenbire ar- 
kamdan iki kuvvetli elin belime sa- 
rıldığını gördüm. başımı çevirdim... 
O, gözlerini gözüme dikmiş bana ba- 
kıyordu.. ve yalvarır gibi homurda- 
narak beni sürüklemeğe başladı. Ge- 
ne ses çıkaramadım. Çünkü - biraz 
önce nöbetçilerden biri sizin - henüz 
uyuduğunuzu söylemişti; Eğer kor- 
kup bağırmış. olsaydım, sizi sıcak ya- 
tağınızdan dışarı çıkartmış ve rahat- 
sız etmiş olacaktım. Bu sırada bir 
pençesini entarime takarak ayı beni 
incitmeden çekiyordu. Belime sarılı 
kollarını yavaşça çözmüş, beni inine 
doğru  götürmeğe başlamıştı. İmil 
ormanındaki ayıların insana zarar 
vermediğini duymamış olsaydım, ba- 
ğırmakta tereddüd eder miydim? 

Keyük bir ağaca dayanmış glü- 
yordu. 

Sungu sözüne devam etti; 

— Ayı beni bu ağaç kovuğuna ka» 
dar çekerek getirdi. Bir kaç kere 
kaçmak İstedimse de, o benden da- 
ha gözü açık ve benden daha atikti. 
Elile arkama vurarak canımı yak- 
mak istemiyordu. Kaçmak teşebbü- 
sünün tehlikeli olduğunu anlayınca 
ine girdim. Bir köşeye sindim. Gök- 
yüzündeki yıldızlar beyaz 'karla ör- 
tülmüş yamaçları aydınlatıyordu. 
İnsan oğlu ile arkadaşlık yapmasını 
bilen bu hayvandan bir fenalık gel- 
miyeceğini anlayınca, sırtını okşa- 
mağa başladım. Hayvan bu ya.. bir 
dişi mahlükun kendisini okşamasın- 
dan çok hoşlanmış oalcak ki, birden- 
bire kollarını boynuma dolayarak 
beni tıpkı kanı kabarmış bir Tangut 
atlısı gibi sevmeğe başlamıştı. Dili- 
yoktu.. fakat, bakışları ve homurda- 
nışlariyle âdeta benimle konuşuyor 
gibiydi. Onu uyutup kaçmağa karar 
vermiştim. Siz yetiştiniz. 

(Arkası var) 
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Fransız Başkumandanı 
Tunus ve Cezaire gidiyor 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 

Fransız filosu şimali Afrika 

sahillerine gidiyor 
Paris 14 (A.A.) Fransanın 

Akdeniz filosu, bu ayın 18 inde şima- 

3 Afrika sahillerinde bir cevelân yap- 

mağa başlıyacaktır. 

Somali hududunda İtalyan 
tahşidatı 
Londra 14 (A.A.) — Reuter ajan- 
sının Cibuti muhabiri Somalilandda 
| Fransız - İtalyan hududu civarında 

Mordale, Yablo ve Sardoda İtalyan 

i kıtaları tahşid edilmekte olduğunu 

bildirmektedir. o Cibutideki Fransız 
makamları buna karşı icab eden ted- 
birleri almaktadırlar. 

Diğer cihetten ayni muhabir Har- 
rarda da bir çok yerlilerin İtalyan 
«Askaris» o müfrezelerine o kaydolun- 
duklarını bildirmektedir. 

Paris 14 (A.A.) — Hariciye Nezare- 
ti mahfillerile askeri makamlar, So- 
maliland hududunda İtalyan kıtala- 
rının tahşid edildiğine dair malümat- 
ları olmadığını bildirmektedirler. 

Fransız mebusları İtalyaya 

fedakârlık yapamayız 
diyorlar 

Paris 14 (AA) —bDün öğleden 
sonra Parlâmentoda harici siyaset 
hakkında yapılan mühim müzakere- 
ler esnasında bütün müfrit sağ ve 
müfrit sol cenah hatibleri Fransız 
imparatorluğu tamamiyetinin müda- 
faa edilmesi ve İtalyaya hiçbir imti- 
yaz verilmemesi lüzumundan bahset- 
mişlerdir. 

Merkez fırkalarından birine men- 
sup olan Montigny, Fransanın Yu- 
goslavya, Romanya ve Polonya ile 
akdettiği paktların yeniden tedkik 
edilmesini istemiştir. 

Sağ cenaha mensub olan Dekerillis, 
Almanyanın genişlemesine muarız bu- 
lunan bütün devletlerden mürekkep 
bir koalisyon teşkil edilmesini ve va- 
sati Avrupadaki devletlerle ve bilhas- 
sa Polonya ile Fransa arasında bağ- 
ların kuvvetlendirilmesini istemiştir. 
Sağ cenah mebuslarından Falix Grat, 
hükümetten Fransız Somalilandın- 
uan İtalyanların ilerlemesine nihayet 
verilmesini ve Cibutide müdafaa teş- 
kilâtı yapılmasını istemiştir. Hatip, 
İtalyanların Fransız Somalilandının 
takriben yedide birini işgal etmiş ol- 
duklarını ve 1937 senesinde hududa 
tecavüz ederek 1938 senesinin sonkâ- 
nun ve mart aylarında yeni mıntaka- 
lar işgal ettiklerini tasrih etmiştir. 

De Kerillis, ezcümle demiştir ki: 

«Fransa, Avrupada kendine kuvvet- 
li bir mevki temin edemezse impara- 
torluğunu muhafaza etmesine imkân 
yoktur. Biz 1870 dekinden daha kuv- 
vetli olan Almanyanın karşısında 
yalnız kalmak tehlikesine maruz bu- 

lunmaktayız. İngiltere, bize iltihak 
etse bile askerlerini beraber getirmi- 
yecektir. Bunun içindir ki, Fransiz 
politikası bütün mukavemet kuvvet- 
lerini Almanyanın hegemonyasına 
karşı birleştirmeğe gayret etmelidir. 
Sovyetler birliğinin rejimi ne olursa 
olsun bu memleketin yardımı bize lâ- 
zımdır. Polonyaya yaklaşmak ta lü- 
zumlu bir şeydir.» 
o o Komünist mebuslardan Peri, Baş- 
vekil Daladier'nin Cezairde söylediği 
nutukla «Fransanın arazisinin ufak 
bir parçasını bile terketmiyeceğine ve 
- İtalyaya hiç bir hukuki imtiyaz ver. 
miyeceğine» dair verdiği teminatı te- 
yid etmesini Bonnetden istemiştir. 
İtalya müsaid bir zamanda 

Fransa ile müzakereye 

girişebilecek 

Roma 14 (A.A.) — Havas ajansı- 
© nın muhabiri bildiriyor: 

Sureti umumiyede kont Cianonun 
fikirlerini neşrettiği söylenen Tele- 
— graffo gazetesi, neşrettiği mühim bir 
makalede bilhassa şöyle demektedir: 
«İtalya, Fransaya karşı serdedilen 
— İtalyan talebleri meselesinde İngilte- 
“renin tavasutta bulunmasını hiç bir 
ozaman istememiştir. İtalya hüküme- 
— ti, Fransa ile doğrudan doğruya mü- 
zakereye başlamak ihtimalini derpiş 
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, 1985 tarihli Fransız - - İtalyan iti- 


Cümhuriyetçi İspanya lehinde 


samimiyetten uzaklaşarak İtalyaya 
karşı iktisadi sahada zecri tedbirleri 
tatbik etmiştir. 

İtalyanın 1935 itilâfları esası da- 
hilinde müzakereye girişmek isteme- 
mesinin sebebi budur. Fakat bundan, 
İtalyanın muhakkak harb etmek is- 
tediği manasını çıkarmamalıdır. İtal- 
ya, Fransada farfaracılık azaldığı ve 
sükünet avdet ettiği zaman başka 
metodlara müracaat edilmesi taraf- 
tarıdır. 

.sİtalya hükümeti, iki memleket ara- 
sında daha müsaid bir hava estiği 
zaman yeniden müzakerelerin başla- 
masına muteriz değildir. 
Bir Fransız gazetecisi 
İtalyadan çıkarıldı 

Paris 14 (A.A.) — Romaya gitmek- 
te olan Fransız kadın gazetecilerin- 
den Madeleine Angles, hududu geç- 
tikten biraz sonra memleketten dışa- 
rı çıkarılmıştır. 

Madeleine Angles İtalyan vizesini 
havi muntazam bir pasaportla seya- 
hat etmekte idi. Gazeteciye maruz 


verilmemiştir. 


Barselon hükümeti 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
şısında Cümhuriyetçi, komünist, s0os- 
yalist ve anarşist bütün İspanyollar, 
elbirliği etmişlerdir. 

Perpignan 14 (A.A.) — Hâvas ajan- 
sı muhabirinin pek emin bir Katalon- 


tadırlar. Hükümet, Barselonu terke- 
derek Valâns'da yerleşmeğe hazırlan- 
maktadır. Yalnız Başvekil Negrin ile 
Hariciye Nazırı Delvayo Barselonda 
kalarak müdafaa işlerinin tanzimi ile 
meşgul olacaklardır. 

Ricat eden kıtalar Tarragone şeh- 
rini setretmekte olan Reus ve Valis ci- 
varındaki sırtlara doğru gitmektedir- 
ler. Sivil ahali kıtaları takib etmekte 
ve hayvan sürülerini de beraber gö- 
türmektedir. 

Barselon 14 (A.A.) — Hükümetin 
yakında merkez mıntakasına nakledi- 
leceğine dair dolaşan haberler resmen 
tekzib edilmektedir. 


Frankist menabiinden gelen 
haberler 

Saragos 14 (A.A.) — Frankistler 
Katalonya cephesinde ilerlemeğe de- 
vam etmektedirler. Frankist kıtaları 
Tortosa'nın işgalini tamamlamışlar 
ve civarda bulunan bazı kasabaları 
zapdetmişlerdir. Bu kıtalar şimdi bü- 
tün Ebre'ye hâkim bulunmaktadırlar. 
General Yague kumandasındaki kuv- 
vetler iki gün içinde nehrin sol sahi- 
linde 1200 kilometre murabbaa geniş- 
liğinde bir araziyi işgal etmişler ve 25 
kilometre kadar ilerlemişlerdir. 

Tortosa'nın zaptı Frankistlere sa- 
hilde 200 kilometre uzunluğunda Va- 
lâns - Barselon yolunu açmaktadır. 


Amerika muharrirlerinin 


bir teşebbüsü 

Vaşington 14 (A.A.) — Amerikan 
muharrirleri birliğine mensub 300 
Amerikalı muharrir B. Roosevelte bir 
mektup göndererek Cümhuriyetçi İs- 
panyaya sevkedilecek olan silâhlara 
konan anbargonun kaldırılmasını is- 
temişlerdir. Muharrirler, ezcümle şöy- 
le demektedirler: 

«İspanyanın faşist nüfuzunun lâtin 
Amerikaya yayılması için tabii bir ha- 
reket üssü olması -dolayısile İspanyol 
demokrasisinin muhafazasında bir is- 
tical gösterilmesi lüzumuna kaniiz.» 

Burgos 14 (A:A.) — General Fran- 
konun kıtalâri Tarragona'nın 20 ki- 
lometre şimalinde kâin Vals şehrini 
işgal etmişlerdir. 

Belçika, Burgosa ajan 

gönderiyor 

Brüksel 14 (A.A.) — Bugünkü Ka- 
bine içtima sonunda aşağıdaki tebliğ 
neşredilmiştir: 

Başvekil, Hariciye Nazırı B. Spaak, 
general Franko hükümeti ile yapıl- 
makta olan müzakereler hakkında 
izahat vermiştir. İki hükümet arasın- 
da bir anlaşmaya varılmıştır. Çok ya- 
kında bir Belçika ajanı Burgosa gi- 


kaldığı bu muamele hakkında izahat 


ya menbaından öğrendiğine göre, Cüm- 
huriyet kıtaları Tarragone-Tortosa hat- 
tında tam bir ricat halinde bulunmak» 


nın muhabiri bildiriyor: 


AKŞAM 


— iran 


Sahife 13' 


Ingiliz Başvekili bu akşam 
Londraya avdet ediyor 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 
necektir, Lord Halifax Cenevreden 
ayrılınca Milletler Cemiyetindeki İn- 
giliz heyeti murahhasasına Hariciye 
müsteşarı B. Buttler riyaset edecek- 
tir, 

B. Bonnet ile lord Halifaks 
Cenevrede buluşacaklar 

Paris 14 (A.A.) — Hariciye Nazırı 
B. Bonnet, saat 20,30 da Cenevreye ha- 
reket etmiştir. 

Milâno 14 (A.A.) — Cenevreye git- 
mekte olan lord Halifaks Milânoda 
bir müddet tevakkuf etmiş ve şehri 
gezmiştir. AAkşam'trenle Cenevreye 
hareket etmiştir. 


İtalyanların inkisarına muka- 
bil İngilizler o kadar 


bedbin değil 
Roma 14 (A.A.) — Havas ajan- 


sının muhabiri bildiriyor: 

İngilterenin tavassutta bulunaca- 
cağını ümid eden İtalyan mahfilleri 
inkisara uğramışlardır. İngiliz mah- 
filleri Akdeniz vaziyetinin inkişafı 
meselesinde daha az bedbinlik izhar 
etmekte ve Mussolini'nin Chamber- 
lain ve Halifax ile yaptığı görüşme- 
ler esnasında kullandığı muslihane 
lisanı bu hislerini muhik göstermek 
için ileri sürmektedirler. 

Ayni mahfiller, İngiliz devlet adam- 
larının İtalyanın Sulh arzuları hak- 
kında Mussolini tarafından verilen 
teminatı memnuniyetle karşıladık- 
larını ihsas etmektedirler, bu itibar- 
la Roma müzakerölerinin İtalya ile 
İngilterenin sulhu,idame siyasetini ta- 
kibe devam etmek arzusunda bulun- 
duklarını kaydedön tebliğin son fık- 
rası mânidar addedilmektedir. 

Diğer cihetten tebliğin hazırlan- 
masında müşkilât çekildiği anlaşıl- 
maktadır. Bu tebliğ Chamberlain'in 
Roma seyahatinin siyasi ehemmiye- 
tini takdir noktasından yeni bir un- 
suru ihtiva etmemektedir. 

Kont Cianonun bir İngiliz 

gazetecisine beyanatı 

Londra 14 (A.A) — Daily Mail 
gazetesinin diplomatik muhabiri, ga- 
zetesine Romadani şu telgrafı çekmiş- 
tir: ” .İ 
Kont Ciano ile yaptığım mülâkat 
esnasında mumaileyh bana şunları 
söyledi: 

«Müzakerelerden pek memnunum. 
Pek samimi bir hava içinde görüşül- 
düğünü size temin ederim.» 

Chamberlain ile Halifax tarafından 
yapılan ziyareti iade maksadile ya- 
kında Londraya geleceğine dair veri- 
len haberlerin doğru olup olmadığını 
sordum. Kont Ciano, bana şu cevabı 
verdi: N 

«Şimdiki halde size fazla malümat 
veremiyeceğim. Fakat yakında Lon- 
drayı ziyaret edeceğimi ümid ediyo- 
rum. İngiliz - İtalyan itilâflarını me- 
tin ve ruhlarına uygun bir şekilde 
tatbik etmek niyetinde bulunduğuma 
size namusum üzerine söz veririm.» 
B. Chamberlain ile Mussolini 

niçin anlaşamadılar? 

Londra 14 — Daily Mail gazetesi 
yazıyor: 

«B. Chamberlain ile B. Mussolini 
İspanya meselesinde uyuşamamışlar- 
dır. İtalyan Başvekili Dörtler konfe- 
ransının içtimaa davet edilmesini İs- 
tiyor. Gayesi; Tunusta yaşayan İtal- 
yanlar . hakları gibi meseleleri bu 
konferansta hallettirecektir. B- Cham- 
berlain İngilterenin! herne olursa 
olsun Fransanın yanında ahzi mev- 
ki'edeceğini söylemiş, B. Mussolini 
Roma “- Berlin - Tokyo mihverine 
dayandığını ' kaydetmiştir.» 

News Chrohnicle gazetesi de “ şöyle 
diyor: «İngiliz nazırlarının Romayı 
ziyaretleri beklediğimiz neticeyi ver- 
di. Hükümet adamlarımız, İtalyanın 
emelleri hakkında bir fikir edinmiş- 
lerdir. Londrada beklenen netice bu 
idi. Fakat İtalyan milletinin bekle- 
diği netice, gazetelerinin neşriyatın- 
dan sonra bu değil idi. 

B. €Chamberlain ile lord 

Halifaks memnun 

Roma 14 (A.A.) — Havas ajansı- 


nildiğine göre, Romada bulunan İn- 
giliz murahhas heyetinin azası, 
Chamberlain ve Lord Halifax'ın Ro- 
ma ziyaretinin neticelerinden mem- 
nun olduklarını beyan etmektedirler. 

Mussolininin açık ve nazik mmua- 
melesi, İngiliz nazırlarında pek mü- 
said bir tesir bırakmıştır. İtalyan ta- 
lebleri ileri sürülmemiş ve İtalyanın 
Tunus, Süveyş ve Cibuti hakkındaki 
talebleri müzakere edilmemiştir. Mus- 
solini, müşkülâtı mucib olabilecek her 
türlü taleb ve mülâhazadan içtinab 
etmiştir. Müzakereler esnasında Mus- 
solini, İngiliz - İtalyan itilâfının hü- 
kümlerine riayet edeceğini kendili- 
ğinden teyid etmiş ve İspanyaya ade- 
mi müdahale hakkındaki İngiliz plâ- 
nının hükümlerini yerine getireceğini 
söylemiştir. ; 

Mussolini, takib ettiği siyasetin he- 
defi sulh olduğunu tebarüz. ettirmiş, 
memleketinin ve. müstemlekelerinin 
zenginliğini inkişaf ettirmek 
İtalyanın sulha ihtiyacı olduğunu 
ilâve eylemiştir. 

İngiliz nazırları Münih konferan- 
sında sulhu kurtarmak içiri Mussoli- 
ninin sarfettiği gayreti hatırlatmış- 
lardır, İngiliz - İtalyan görüşmeleri 
esnasında birçok siyasi ve iktisadi 
meseleler de mevzuubahsolmuştur. 
Hiç bir itilâf akdedilmemiş ise de her 
iki taraf da birbirini anladığını gös- 
termiştir. Silâhların terkedilmesi hak» 
kında da noktai nazarlar teati edil- 
miş ise de bu sahada da yapıcı bir hal 
şekline varmk imkânı hasıl olmamış- 
tır. 


Papa, Chamberlâinle ne 
konuştu? 

Vatikan 14 (A.A.) — İngiliz nazır- 
larınm Papayı ve kardinal Pacelli'yi 
ziyaretlerine büyük bir ehemmiyet 
atfedilmektedir. Öğrenildiğine göre 
Papa, ziyaretçilerden Filistinin Ku- 
düs ve Beytüllaham gibi mukaddes 
şehirlerinde İngiliz politikasının her 
türlü faaliyetten içtinab etmesini ve 
Filistindeki katolik cemaatları için 
kanuni statut vücuda getirilmesini 
istemiştir. Ziyaret esnasında yahudi 
meselesinden de bahsedilmiş ve Papa, 
yahudi mültecilerinin vaziyetlerini 
ıslah etmeğe matuf her türlü teşeb- 
büsten manevi yardımını esirgemi- 
yeceğini vadetmiştir. 

Papa İngiliz Nazırlarının 
ziyaretine pek memnun kaldı 

Roma 14 (A.A.) — İngiliz nazırla- 
rının dün Vatikanı ziyaretleri müna- 
sebetile Esservatore Romano gazete- 
si, resmi bir tebliğ neşrederek Papa- 
nın kendisine yapılan bu ziyaretten 
fevkalâde mütehassis olduğunu bil- 
dirmektedir. Papa, bu husustaki mem- 
nuniyetini İngiliz nazırlarına bildir- 
miş, İngiliz Kral ailesinin sıhhati ve 
İngiltere imparatorluğunun refahı 
için samimi temennilerde bulunmuş- 
tur. Papa ile İngiliz devlet adamları 
İngiltere ile Vatikan arasındaki mü- 
nasebetlerle alâkadar meseleleri ted- 
kik ve halihazırda bu münasebetlerin 
memnuniyete şayan olduğunu mü- 
şahade etmişlerdir. 


Fransiz gazetelerinin 
mütalâası 

Paris 14 (A.A.) Ere Nouvelle 
gazetesi yozıyor: 

«İngiliz nazırları Romada kati bir 
anlaşamamazlık-ile. karşılaşmışlardır. 
Bu anlaşamamazlığın ifadesinin par- 
lak bir nümunesini dünkü Tevere 
gazetesinde gördük. Bu gazete, em- 
salsiz bir şiddetle Fransayı tahkir 
eden bir makale neşretmiştir.» 

.Populaire gazetesi yazıyor: 

«Roma seyahati hiçbir . değişiklik 
husule getirmemiştir. : İtalya, taleb- 
lerinde şiddetle ısrar etmektedir. Bu 
taleblerin ne şekil alacağı kestirile- 
mez. Yalnız Fransa değil, İngiltere de 
bu vaziyeti bütün açıklığile, soğuk- 
kanlılık ve katiyetle nazarı itibare 
almalıdır.» 

Humanite gazetesi, tehlikenin «pek 
hakiki ve açık olduğunu yazmakta ve 
şunları ilâve eylemektedir: 

«Roma müzakerelerini takib ede- 
cek olan tehdid ve tahkir konseri es- 
nasında İngiltere Başvekili bir üçler 


için * 


“ Ünal; 


için ilk fırsattan istifade etmeği dü» 
şünmiyecek.. mi?» 
Alman riçalinin beyanatı 

Berlin 14.(A.A.) — Politik mahfile 
ler, Roma ;görüşmelerinin hiç bir 
pratik netice vermediğini ileri süren 
Paris, Londra 've Roma gazetelerinin 
mütaleasına iştirâk etmemektedir. 

Selâhiyettar Alman ricali, bu hu- 
susta Reuter muhabirine bu sabah 
şu beyanatta bulunmuşlardır; 

B. Chamberlain ve Mussolini ara 
sındaki fikir .teatisinden doğan te 
rakkileri müşahede etmekle memnu- ' 
nuz. B, Mussolininin haksız hiçbir ta 
lebde bulunmadığı ve bu hususta ver- 
diği teminâtin İngiliz devlet adam- 
larinı merinun ettiği muhakkaktır. 


“Akşama döğru ise, yarı resmi bir men- 
ba, aşağıdaki yarı resmi tebliği düşe 


, miştir: 


Sanıldığınâ» göre, Berlin politik mahfif- 
leri, İtalyan-ve İngiliz Nazırları arasında- 
ki görüşmelerin, bugünkü vaziyet dolayı- 
sile çizilmiş hududlar dahilinde şayanı 
memnuniyet telâkki edilebileceği fikrinde- 
dir. İki imparatorluk, tam bir müsavât 
dairesinde nöktai nazarlarını teati etmiş 
ve bu görüşmelerle varılan aydınlanma 
keyfiyeti, muhakkak ki İngiliz - Italyan 
münasebetleri .bahsinde memnuniyet ver- 
miyen müşahede neticelenmemiştir. Gene 
bu görüşmelerden çıkan mana, Roma ile 
Londra arasındaki münasebetlerin sarih 
surette müsbetge doğru inkişaf ettiği mer- 
kezindedir. İki,.devlet arasında imzalan- 
mış bulunan, anlaşmaların çok yakında 
meriyet mevkiine girecekleri keyfiyeti de 
bunu göstermektedir. 


Mühendisler arasında 
tayin ve terfiler 


938 mezunları 150 şer lira 


ücretle vâzifeye tayin edildiler 


Ankara 14 (Telefon) — Yüksek mühen- 
dis mektebinin :938 senesi mezunlarından 
Osman Bogatu.Aydın su işleri dördüncü 
şube 14 üncü, kısım mühendisliğine; Nihat 
Meriçli dördüncü şube 16 ncı kısım mü- 
hendisliğine; Mehmed Kemalettin Ersun 
Samsun su işleri 8 inci şube 41 inci kısım 
mühendisliğine, Kemalettin Güneş Sey- 
han su işleri:altıncı şube 31 inci kısım 
mühendisliğine; Mehmed Reşad Gürkan, 
İçel su işleri'on: birinci şube 33 üncü kı- 
sım mühendisliğine; Mehmed Tevfik Gü- 
ven, on birinci şube 34 üncü kısım mühen- 
disliğine; Fahir İnce, Edirne Meriç su iş- 
leri mühendisliğine; Ali Fazıl Odabaşıoğ- 
lu sular umümM müdürlüğü fen heyeti mü- 
hendisliğine; Talât Kocabay, Hüseyin Bil- 
giç; Mehmed Necip Güner gene sular 
umum müdürlüğü merkez fen heyeti mü- 
hendisliğine; Hasan Kocabalkan ve Ah» 
med .Necati : Süngor Diyarbakır - Cezre 
hattı inşaat, başmüdürlüğü mühendisliği- 
ne, Talât Arol Bursa vilâyet şoseler mü- 
hendisliğine; Osman Nuri Ongan Balı- 
kesir vilâyet şoseler mühendisliğine; Ah- 
med Zeki İnce Afyon vilâyet şoseler mü- 
hendisliğine :150 şer lira ücretle tayin edil- 
mişlerdir. 

TERFİ EDEN MÜHENDİSLER: 

Demiryollar inşaat reisli fen heyeti 
mühendisi B, Mihrinin maaşı 350; Aydın 
hattı tevsiat işleri kontrol heyetinde mü- 
hendis Karl. Fidlerin maaşı 325; Sıvas - 
Erzurum hattı inşaat başmüdürlüğü mü- 
hendislerinden Tites, Matisner ve Raif 
Arpatın maaşları üçer yüz liraya. çıkarıl- 
mıştır. 

Kars vilâyeti: şose ikinci sınıf mühendi- 
si B. Arif Pelit;. İzmir yapı işleri ikin, 


P ci sınıf mühendisi Nüzhet Aydların maaş- 


ları 55; Çanakkale şose mühendisi Tevfik 
İleri, Manis& mühendisi Şükrü Arman, 
şoseler merkez heyeti mühendisi Namık 
Ordu fen; heyeti. mühendisi Hâdi 
Birkan; Erzincan mühendisi. Suphi Tunç 


ve Selâhattin Neciboğlu, Ankara yapı iş- 
leri mühendisi Şekip Akalın maaşları kirk 


liradan 45 liraya; Ankara şose mühendisi 
Ekrem Remzi: Günerin maaşı 35 liradan 
40 liraya çıkarılmıştır. 


İZMİR —mi 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 
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